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Petr StehlÌk: Bosna v chorvatsk˝ch n·rodnÏ-integraËnÌch ideologiÌch 19. stoletÌ.
Masarykova univerzita, Brno 2013, 218 s., ISBN 978-80-210-6239-9

Petr S t e h l Ì k si ve svÈ prvnÌ publikovanÈ autorskÈ vÏdeckÈ monografii, vych·zejÌcÌ
z doktorskÈ dizertace, vytkl za cÌl zmapovat roli Bosny v chorvatsk˝ch n·rodnÏ-integraË-
nÌch ideologiÌch 19. stoletÌ, resp. Ñcharakterizovat postavenÌ a ˙lohu Bosny a BosÚan˘
[Ö] pr·vÏ v tÏchto n·rodnÏ-politick˝ch koncepcÌch, a to v jejich p˘vodnÌch variant·ch,
kterÈ ud·valy r·z formov·nÌ modernÌho chorvatskÈho n·roda od 30. do 90. let 19. sto-
letÌì (s. 9). V ˙vodu p¯edstavuje zvolenÈ tÈma a zd˘vodÚuje Ëasov˝ r·mec svÈho v˝zkumu
(od poË·tku ilyrskÈho hnutÌ aû po 70. lÈta 19. stoletÌ), stanovuje jeho metodologick·
v˝chodiska, vymezuje z·kladnÌ pojmy historickÈ geografie komplikovanÈho jihoslovan-
skÈho are·lu a definuje pravidla pro form·lnÌ ˙pravu vlastnÌho textu. Z hlediska teore-
tickÈho pojetÌ vzniku modernÌch n·rod˘ odkazuje v prvnÌ ¯adÏ na pr·ce Miroslava
H r o c h a , Erica H o b s b a w m a a Miloöe ÿ e z n Ì k a . V kontextu dom·cÌch (chorvat-
sk˝ch) myölenkov˝ch proud˘ se autor hl·sÌ p¯edevöÌm k fundament·lnÌm monografiÌm
historiËky Mirjany G r o s s o v È , z nichû Ëerp· zejmÈna v druhÈ polovinÏ knihy. Z hlediska
uchopenÌ celÈ problematiky povaûuji za v˝znamnÈ autorovo rozhodnutÌ vyuûÌt p¯i zpra-
cov·nÌ tÈmatu vedle odbornÈ literatury a dobovÈ publicistiky i beletrii. Podle n·zoru
Petra StehlÌka to byla pr·vÏ oblast kr·snÈ literatury, zejmÈna zpoË·tku dominujÌcÌ b·s-
nick· tvorba, kde mohli jednotlivÌ auto¯i otev¯enÏji vyj·d¯it svÈ n·zory a sdÏlit postoje, jeû
z˘staly v jejich ve¯ejnÈm angaûm· skryty nebo jen naznaËeny, neboù ÑdobovÌ liter·ti,
politici a ideologovÈ leckdy ve sv˝ch b·snÌch, novel·ch Ëi cestopisech vyjad¯ovali ote-
v¯enÏji a ucelenÏji svÈ pohledy na Bosnu, BosÚany a ¯eöenÌ v˝chodnÌ ot·zkyì (s. 13).

V prvnÌ kapitole ÑPolitick· a myölenkov· v˝chodiska chorvatsk˝ch n·rodnÏ-inte-
graËnÌch ideologiÌì, kterou m˘ûeme ch·pat jako historick˝ ˙vod k problematice chor-
vatskÈho obrozenÌ, StehlÌk pojedn·v· o stavovskÈ ideologii obrany autonomnÌch pr·v
TrojjedinÈho kr·lovstvÌ, tradici chorvatskÈho renesanËnÌho a baroknÌho slavismu a
prvnÌm modernÌm programovÈm spise chorvatskÈ politiky Disertacija iliti razgovor z pera
Janka D r a ö k o v i Ê e . Lze jen souhlasit se StehlÌkov˝m v˝chodiskem, ûe obrozeneck˝ kon-
cept n·roda i pojetÌ öiröÌ slovanskÈ pospolitosti byly v chorvatskÈm prostoru v˝sledkem
vz·jemnÈho p˘sobenÌ dobov˝ch kulturnÌch a intelektu·lnÌch podnÏt˘ na jednÈ stranÏ a
odkazu dom·cÌho renesanËnÌho a baroknÌho slavismu (Vinko P r i b o j e v i Ê , Mavro
O r b i n i , Pavao R i t t e r  V i t e z o v i Ê a dalöÌ) na stranÏ druhÈ. V n·sledujÌcÌch öesti kapi-
tol·ch se StehlÌk postupnÏ vÏnuje bosenskÈmu tÈmatu v jednotliv˝ch klÌËov˝ch etap·ch
formov·nÌ chorvatskÈho n·rodnÌho programu. S ohledem na cÌlovÈho Ëten·¯e pokl·-
d·m za opodstatnÏnÈ jeho rozhodnutÌ uvÈst anal˝zu dobov˝ch text˘ obecnou charakte-
ristikou ilyrismu, p˘vodnÌho jihoslovanstvÌ a pravaöstvÌ, a to i za cenu z¯etelnÏ kompi-
laËnÌho charakteru dan˝ch podkapitol. V z·vÏreËnÈm shrnutÌ pak autor zobecÚuje svÈ
dÌlËÌ post¯ehy a poznatky zÌskanÈ z analyzovanÈho materi·lu.

Po p¯eËtenÌ celÈho textu nemohu neupozornit zejmÈna na öÌ¯i pouûitÈ odbornÈ lite-
ratury (jihoslovanskÈ, ËeskÈ, ruskÈ i z·padnÌ provenience) a pramen˘, o Ëemû svÏdËÌ
nejen rozs·hl˝ a ˙ËelnÏ strukturovan˝ seznam prim·rnÌch i sekund·rnÌch zdroj˘, ale
rovnÏû tak preciznÌ pozn·mkov˝ apar·t ve vlastnÌm textu s ¯adou vysvÏtlujÌcÌch komen-
t·¯˘ i origin·lnÌch uk·zek. Jako jednu z nepochybn˝ch kvalit knihy vyzdvihuji p¯ehled-
nost a ujasnÏnou strukturu v˝kladu, stejnÏ jako vyv·ûenost mezi vlastnÌm autorsk˝m tex-
tem a vhodnÏ zvolen˝mi uk·zkami. Za zcela û·doucÌ pokl·d·m d˘slednou snahu o vlast-
nÌ p¯eklad uk·zek i n·zv˘ analyzovan˝ch dÏl, ËÌmû se pisatel vyhnul jazykovÈmu amalg·-
mu, kter˝ by ËeskÈmu Ëten·¯i, neznalÈmu jihoslovansk˝ch jazyk˘, komplikoval poro-
zumÏnÌ. V tÈto souvislosti p¯ipomÌn·m, ûe se v dom·cÌm prost¯edÌ vÏtöinou jedn· o v˘bec
prvnÌ p¯eklady uk·zek ze zmiÚovan˝ch klÌËov˝ch spis˘ chorvatskÈho obrozenÌ. 

MoûnÈ p¯ipomÌnky k recenzovanÈ monografii majÌ daleko spÌöe neû formu kritic-
k˝ch v˝tek charakter obecnÏjöÌch pozn·mek a n·mÏt˘ pro dalöÌ b·d·nÌ. Navzdory hojnÈ-



mu vyuûitÌ liter·rnÌch text˘ pro pozn·nÌ politick˝ch program˘ a ideologick˝ch koncepcÌ
z˘st·v· nezodpovÏzena ot·zka o vz·jemnÈm pomÏru mezi spoleËenskou a estetickou
funkcÌ beletrie, tedy do jakÈ mÌry uû kv˘li z·sadnÌm historick˝m zvrat˘m a transformaci
samotnÈ chorvatskÈ spoleËnosti 30. ñ 70. let 19. stoletÌ doznala promÏn role literatury
v n·rodnÏ ideologickÈm diskurzu; jin˝mi slovy ot·zka, zda m·me pr·vo stejnÏ p¯istupo-
vat k liter·rnÌm text˘m ilyrskÈho hnutÌ, obdobÌ tzv. Bachova absolutismu Ëi epochy po
obnovenÌ ˙stavnosti v 60. letech 19. stoletÌ. Jako pozoruhodnÈ vnÌm·m zjiötÏnÌ, ûe i oba
hlavnÌ p¯edstavitelÈ formativnÌ f·ze pravaöstvÌ (Eugen K v a t e r n i k , Ante S t a r Ë e v i Ê )
p¯es sv˘j radik·lnÌ rozchod s konceptem slovanstvÌ vnÌmali ruskou zahraniËnÌ politiku
nikoli jako instrument k naplnÏnÌ re·lnÏ politick˝ch imperi·lnÌch mocensk˝ch aspiracÌ,
ale jako v˝raz slovanskosti carskÈ ¯Ìöe. P¯esto byl StarËeviÊ v jistÈm okamûiku ochoten spo-
jit sv· oËek·v·nÌ a cÌle s rusk˝m angaûm· na Balk·nÏ. Tento paradoxnÌ moment z dÏjin
rusko-chorvatsk˝ch vztah˘ se v knize nach·zÌ ponÏkud na okraji z·jmu, a Ëten·¯i tak z˘st·v·
nejasn· hluböÌ motivace naznaËenÈho radik·lnÌho obratu. P¯i kritickÈm zhodnocenÌ
vöech peripetiÌ utv·¯enÌ Ñchorvatsk˝ch n·rodnÌch ideologiÌì druhÈ poloviny 19. stoletÌ
(jihoslovanstvÌ, pravaöstvÌ) musÌm konstatovat, ûe jejich hlavnÌ p¯edstavitelÈ p¯ekvapivÏ
dlouho z˘st·vajÌ pod vlivem n·rodnÌ mytologie, zaloûenÈ na argumentaci a intelektu·lnÌ
v˝bavÏ odkazujÌcÌ na ËasovÏ vzd·lenou, velmi volnÏ a ˙ËelovÏ interpretovanou n·rodnÌ
minulost. V tÈto souvislosti bych pokl·dal za ˙ËelnÈ se zamyslet nad rozdÌlem mezi
popisovan˝mi koncepcemi (rekonstruovan˝mi zË·sti z liter·rnÌch dÏl), kterÈ se opravdu
jen stÏûÌ mohly st·t z·kladem realistickÈho a realizovatelnÈho n·rodnÌho politickÈho
programu, a p˘sobenÌm hlavnÌch protagonist˘ v kaûdodennÌ politice. Vzhledem k z·sad-
nÌm a v samotnÈ pr·ci avizovan˝m kontinu·lnÌm promÏn·m ideologick˝ch postul·t˘
obou klÌËov˝ch smÏr˘ chorvatskÈ politiky (jihoslovanstvÌ a zejmÈna pravaöstvÌ) v posled-
nÌch desetiletÌch 19. stoletÌ se mi ponÏkud diskutabilnÌ zd· autorova teze, ûe pravaösk· a
jihoslovansk· ideologie ovlivÚovaly chorvatsk˝ n·rodotvorn˝ proces do 90. let Ñve svÈ
origin·lnÌ podobÏ definovanÈ p¯ed rokem 1878ì (s. 11).

Vzhledem k vysokÈ odbornÈ ˙rovni, ËtivÈmu a z·roveÚ kultivovanÈmu stylu pod·nÌ
l·tky m· recenzovan· publikace potenci·l oslovit öirokou obec z·jemc˘ a badatel˘, st·t
se vÌtanou p¯ÌruËkou pro studenty i vyuËujÌcÌ filologick˝ch, historick˝ch a politologick˝ch
obor˘. Vedle komplexnÌho a p¯ÌstupnÈho zpracov·nÌ jednoho fenomÈnu z dÏjin formo-
v·nÌ chorvatskÈho n·rodnÌho a historickÈho vÏdomÌ nabÌzÌ p¯ehled a anal˝zu pestrÈho
spektra beletristick˝ch i publicistick˝ch text˘ a v neposlednÌ ¯adÏ rovnÏû odbornÈ lite-
ratury zejmÈna k dÏjin·m a kultu¯e chorvatskÈho etnickÈho a historickÈho prostoru.
Nejen s ohledem na ned·vnÈ dramatickÈ ud·losti na ˙zemÌ b˝valÈ Jugosl·vie, ale takÈ na
hlubokÈ problÈmy souËasnÈho etnicko-spr·vnÌho modelu v BosnÏ a HercegovinÏ pova-
ûuji tÈma pr·ce za velmi aktu·lnÌ. Autor si je naznaËenÈho rozmÏru a p¯esahu svÈho
textu vÏdom, o Ëemû svÏdËÌ jeho slova, ûe by sice bylo ÑzjednoduöujÌcÌ a nep¯esnÈ tvrdit,
ûe etnickÈ Ëistky, koncentraËnÌ t·bory a masovÈ hroby v BosnÏ [Ö] lze prim·rnÏ oznaËit
za p¯Ìm˝ d˘sledek odliönÈho nahlÌûenÌ Srb˘ a Chorvat˘ na Bosnu, kterÈ m· ko¯eny
v 19. stoletÌì, ale (jak vz·pÏtÌ dod·v·) bosensk· v·lka sklonku 20. stoletÌ Ñbezesporu mÏla
i historicky podmÌnÏnÈ pozadÌ, jeû ˙zce souvisÌ s problematikou utv·¯enÌ modernÌch
jihoslovansk˝ch n·rod˘ì (s. 8).

DomnÌv·m se, ûe navzdory dÌlËÌm p¯ipomÌnk·m, kterÈ k monografii Petra StehlÌka
mohou b˝t vzneseny, nelze opomenout skuteËnost, ûe kniha p¯edstavuje prvnÌ a nutno
konstatovat zda¯il˝ pokus o komplexnÌ zhodnocenÌ role Bosny v utv·¯enÌ chorvatskÈ n·-
rodnÌ ideologie. JejÌ v˝raznou silnou str·nku vidÌm ve skuteËnÈ, nikoli pouze form·lnÏ
deklarovanÈ interdisciplinaritÏ. Autor prokazuje schopnost filologickÈ pr·ce s prameny,
z·kladnÌ zvl·dnutÌ metodologickÈ b·ze vzniku modernÌch politick˝ch n·rod˘, teorie
nacionalismu, historick˝ch re·liÌ i öiröÌho kulturnÌho a filozofickÈho kontextu. StehlÌk se
kromÏ toho dok·zal kriticky vyrovnat se zaûit˝mi stereotypy a m˝ty o chorvatskÈm obro-
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zenÌ, jeû nejednou podlÈhalo jednostrann˝m, ˙ËelovÏ politick˝m a znaËnÏ ideologizo-
van˝m interpretacÌm. Formov·nÌ modernÌho n·roda jÌm nenÌ ch·p·no jako naplnÏnÌ
vÏËnÏ platn˝ch, nemÏnn˝ch nacion·lnÌch projekt˘ a tuûeb, ale jako komplikovan˝ a
obtÌûnÏ p¯edvÌdateln˝ mnohovrstevn˝ proces ovlivÚovan˝ konkrÈtnÌ soci·lnÏ-kulturnÌ a
historickou situacÌ danÈho etnickÈho spoleËenstvÌ; jako proces, jehoû trajektorie je
v˝slednicÌ vz·jemnÈho p˘sobenÌ nez¯Ìdka zcela protikladn˝ch koncepcÌ. Pr·vÏ v prostoru
jihov˝chodnÌ Evropy jsme svÏdky koexistence i konkurence protich˘dn˝ch tendencÌ ñ na
jednÈ stranÏ nadn·rodnÌch integraËnÌch program˘ (ilyrismus, jihoslovanstvÌ) a na stranÏ
druhÈ ¯eöenÌ n·rodnostÌ ot·zky cestou vytvo¯enÌ exkluzivnÌho etnicky ËistÈho prostoru.
Budiû ¯eËeno, ûe se brnÏnsk˝ p¯edstavitel nastupujÌcÌ generace slavist˘ ve sv˝ch dÌlËÌch
post¯ezÌch i obecnÏjöÌch z·vÏrech neuchyluje k ahistorickÈmu p¯en·öenÌ aktu·lnÌch
schÈmat i pojm˘ na realitu 19. stoletÌ a dobovÈ aktÈry se nesnaûÌ soudit prizmatem
souËasnÈ dÏjinnÈ zkuöenosti. Pozorn˝ Ëten·¯ nabude opr·vnÏnÈho dojmu, ûe prezento-
vanÈ poznatky p¯edstavujÌ v˝sledek StehlÌkova dlouhodobÈho a hlubokÈho z·jmu o
zkoumanou oblast. Fakt, ûe ˙st¯ednÌ tÈma knihy dosud nebylo ve formÏ vÏdeckÈ mono-
grafie zpracov·no, ËinÌ z publikace Bosna v chorvatsk˝ch n·rodnÏ-integraËnÌch ideologiÌch
19. stoletÌ nov·torsk˝ badatelsk˝ poËin.

Marek P¯Ìhoda 

Sibille Rigler: ÑPicking up the Piecesì Woody Allen intertextueller Dialog mit der
russischen Literatur. Harrassowitz Verlag, Wiesbaden 2013, 264 s., ISBN 978-3-
447-06941-0

Rakousk· rusistka Sibille R i g l e r se v knize Picking up the Pieces. Woody Allens inter-
textueller Dialog mit der russischen Literatur vÏnuje reflexÌm ruskÈ klasickÈ literatury v tvor-
bÏ americkÈho reûisÈra Woodyho A l l e n a , konkrÈtnÏ v jeho Ëty¯ech snÌmcÌch L·ska a
smrt (Love and Death, 1975), Z·¯Ì (September, 1987) ZloËiny a poklesky (Crimes and Mis-
deamours, 1989) a Match Point ñ Hra osudu (Match Point, 2005).

Jak se Rigler zmiÚuje v ˙vodu knihy, Woody Allen se netajil sv˝m obdivem k ruskÈ
klasickÈ literatu¯e: ÑI donít think that one can aim more deeply than at so-called exis-
tentialist themes, the spiritual themes. Thatís probably why Iíd consider the Russian
novelists as greater than other novelists. Even though Flaubert, for example, is a much
more skilled writer than, I think, Dostoyevsky or Tolstoy, his work can never be as great,
for me personally, as the other two.ì (s. 4) Na vlivy ruskÈ klasickÈ literatury v AllenovÏ
tvorbÏ poukazuje mnoho autor˘. I. S a p o s n i k zmiÚuje v˝chodoevropskÈ ko¯eny
Woodyho Allena a Isaaca Bashevise Singera (s. 5).1) Oba z p˘vodnÌho prost¯edÌ Ëerpali
specifick˝ humor a hledali inspiraci pro svÈ postavy. PrarodiËe Woodyho Allena byli
ûidovötÌ uteËenci z Ruska a Rakouska-Uherska a Isaac B. Singer poch·zel z Polska, proto
jsou jejich p¯ÌbÏhy o generacÌch, kterÈ ve velkÈm emigrovaly do Spojen˝ch st·t˘ a trans-
formovaly ûidovskou i americkou kulturu. 

V teoretickÈ Ë·sti monografie se Rigler vÏnuje ot·zk·m transmediality a intertextua-
lity v literatu¯e a filmu ŕ teoriÌm intertextuality podle Kristevy, Bachtina a Blooma. 

V dalöÌ Ë·sti p¯istupuje k anal˝ze Ëty¯ konkrÈtnÌch film˘. Tyto filmy vznikaly v Ëa-
sovÈm obdobÌ t¯iceti let. PrvnÌ z nich, L·ska a smrt z roku 1975, je parodiÌ na ölechtick˝
ûivot v Rusku za doby napoleonsk˝ch v·lek. HlavnÌho hrdinu Borise, syna ze ölechtickÈ
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1/ S a p o s n i k , I.: A Tale of an Umbrella. Isaac Bashevis Singer, Woody Allen and their New
York Stories. In: Denman, H. [ed.]: Isaac Bashevis Singer: His Work and His World. IJS Studies
in Judaica, Bd. 1, Boston 2002, s. 97-110.




